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Write a brief history of one of the Celtic languages, including information about its closest relatives, where we find written evidence for the language, the writing system(s) used, the periods at which it is attested, and whether it survives (or has been successfully revived).

Primitive Irish

Introduction
This assignment is about Primitive Irish and I will be looking at its closest relatives, which chronologically would be Early Goidelic that preceded it and Archaic Irish which succeeded it.  I’ll be looking at the written evidence of the language which was only produced through the Ogham alphabet on monuments and manuscripts.  This language was produced mainly from the 4th to the 7th century, although there were some ogham inscriptions that survived to the 11th century.  Primitive Irish developed into Old Irish which developed into Middle Irish and then on into modern Irish, where there is more literature produced these days than ever before, although in a Latin alphabet.

Description of Primitive Irish
According to Stifter in his chapter on Early Irish in M. J. Ball and N. Müller, The Celtic Languages[footnoteRef:1], ‘Primitive Irish can be defined as the Irish language that was used during the period of 4th of 6th centuries CE’.  It can be described as the first written record of the language by the native Irish.  It succeeded Early Goidelic (pre 4th century)[footnoteRef:2], which stems from Proto-Celtic, which in turn stems from Proto-Indo-European.  It preceded the use of Archaic Irish from the 7th Century onwards[footnoteRef:3]. While there has been no evidence of a literature in this particular language, there is evidence of ogham written on 300 stone pillars across Ireland, Scotland, Isle of Man, Wales, Cornwall and Devon[footnoteRef:4]. [1:  D. Stifter, ‘Early Irish’ in M.J. Ball and N. Müller (ed.) The Celtic Languages 2nd edition (Oxon: Routledge Taylor & Francis Group, 2009), p.55]  [2:  Stifter p.55]  [3:  Stifter p.55]  [4:  K. Forsyth, ‘ogam inscriptions and Primitive Irish’ in Koch J. T. (ed.) Celtic Culture A Historical Encyclopedia Volume 4 (Santa Barbara, California: ABC-CLIO, 2006), p. 1391
] 


Early Goidelic
In order for us to understand Primitive Irish we must look at the earlier version of Irish, Early Goidelic, to see how it developed.  The only evidence we have of that particular language is from Ptolemy’s Geography II[footnoteRef:5] written around 150 CE which show a number of place names and tribal names.  However we cannot be sure that the names that are taken down are accurate as it is not known whether Ptolemy travelled to Ireland and Geography is written in Greek and the words could be Hellenised and much of his work is based on work from Marinus of Tyre[footnoteRef:6] and from accounts of sailors that travelled there, meaning a lot of his information came from second and third-hand sources.  However there are places that can be recognised like Senus[footnoteRef:7], for the Shannon River known in modern Irish as Sionainn.  But this was a language recorded from outside Ireland.  It is not until Primitive Irish that the Irish language is recorded by native speakers. [5:  Ptolemy, Geography Book II Chapter I http://penelope.uchicago.edu/Thayer/E/Gazetteer/Periods/Roman/_Texts/Ptolemy/2/1*.html (Accessed: 10 November 2018)
]  [6:  Marinus of Tyre (no sources), here is a website on him: http://gallery.lib.umn.edu/exhibits/show/ptolemy-s-world/origin-of-ptolemy-s-ideas/marinus-of-tyre
]  [7:  Ptolemy, Geography Book II Chapter I] 


Ogham
[bookmark: _GoBack]Primitive Irish is believed to be first recorded by the 4th Century.  I say believed as dating of any of the inscriptions has not been verified due to no figure mentioned in the ogham inscriptions has been recognised as a historical figure (Stifter p.57).  Most of the ogham inscriptions are of names.  They are usually followed by a patronymic or a gentilic name in the genitive case.  Which means they are of limited value.  However we have the alphabet of ogham which had 20 letters in it.  The letters are read from the bottom up if it is inscribed on a stone or left to right if it is in a manuscript (there are later references to ogham in manuscripts).  It is arranged between one to five strokes left of the line, called an aicme[footnoteRef:8] on the line or right of the line.  There are also between one and five dots on the line as well.  Other letters that were added later were known as forfeda, these were mainly seen in manuscripts.   [8:  D. McManus, A Guide To Ogam Vol. 4. (An Sagart, 1991) p.3] 

An example of a name found on an inscription would be CATTUBUTTAS.  Sometimes there was more than a name given like QRIMITIR RON[A]NN MAQ COMOGANN meaning ‘[stone] of the priest Rónán, son of the priest Comgán’ which gives us more of a description of the person and other words from Primitive Irish.  It also shows a patronymic system.  Interestingly in the Gaeltacht areas of Ireland, patronymics are still used, for example a radio presenter on RTÉ Raidió na Gaeltachta is called Máirtín Tom Sheáinín, Máirtín being his first name, Tom being the name of his father and Seáinín being the name of his grandfather on his fathers side.  The Seáinín is lenited due to it being in the genitive case.   

A Sacred Language?
Professor Koch’s has a theory that the change from Primitive Irish to Old Irish occurred due to the conversion of most of Ireland to Christianity[footnoteRef:9].  He has theorised that ogham would have been used by the Druids.  I would agree with him on that as the Druids were the intellectual class of Celtic society.  If any group was to be literate, it would have been the Druids.  However Julius Caesar claimed that the Druids had an aversion to writing:  [9:  J. T. Koch ‘The Conversion and the Transition from Primitive to Old Irish c. 367 - c. 637’ Emania 13 (1995), pp. 39 - 50
] 

They are said there to learn by heart a great number of verses; accordingly some remain in the course of training twenty years. Nor do they regard it lawful to commit these to writing, though in almost all other matters, in their public and private transactions, they use Greek characters. That practice they seem to me to have adopted for two reasons; because they neither desire their doctrines to be divulged among the mass of the people, nor those who learn, to devote themselves the less to the efforts of memory, relying on writing; since it generally occurs to most men, that, in their dependence on writing, they relax their diligence in learning thoroughly, and their employment of the memory.[footnoteRef:10] [Translation McDevitt] [10:  Translation McDevitt, W.A. ‘Caesar’s Commentaries’  in Rhys E. (ed.) EVERYMAN’S LIBRARY (1929) http://www.gutenberg.org/cache/epub/10657/pg10657-images.html (Accessed: 10 November 2018)] 

But this must be remembered that was reported in Gaul in 50 BC.  These inscriptions are not found in Gaul and also the earliest theorised ogham inscriptions were not before the 4th century.  Indeed the Druids were not that averse to writing if the find of Coligny calendar is anything to go by.  Koch’s theory of primitive Irish was of a formal register and was not the vernacular and therefore a more archaic version of the Gaelic language was used in comparison to what was spoken at that time.  This occurs in many religions, for example Latin was used for Catholic Religious worship up until the 1960’s even though the spoken form had died out at least 1,500 years previously.  Koch’s contention was that Primitive Irish was close to Old Celtic and that Old Celtic could have been a lingua franca for the Druids so that they could communicate with each other, which allowed Druids from Gaul to be trained in Mona (Modern day Anglesey)[footnoteRef:11], indeed the Druidess Feidhilm from Ireland had claimed to have learned her craft in Alba (Modern day Britain)[footnoteRef:12].  Old Celtic is defined by Koch in his article as:  [11:  Koch, p. 47]  [12:  D. Ó hÓgáin The Lore of Ireland (Cork: The Collins Press, 2006), p.184
] 

‘The term Old Celtic as used here covers all the attested and reconstructed languages of the Iron Age and Roman Period. Specific linguistic forms under this label conform to the developments known in the closely related central innovating dialects (Goidelic, Brittonic, and Gaulish) and sometimes show innovations not shared by the more conservative marginal dialects Celtiberian and Lepontic.’  
This can be verified by items that have been found where Druids operated in which inscriptions have been made.  For example the Coligny Calendar and the Larzac Curse tablet, both found in Gaul.   
Therefore these Ogham stones would have been of religious significance and could possibly have been graves.  This makes me wonder has there been archaeological work done at these sites to see if there was any bodies.  If there were, it would mean a burial of high importance to have their name marked. 

Archaic Irish
Archaic Irish succeeded Primitive Irish in around the 7th century[footnoteRef:13].  It is an early form of Old Irish[footnoteRef:14].  Primitive Irish was the latest form of Old Celtic and would have had more Indo-European features in it.  Archaic Irish would begin to be more recognisable to a modern Irish reader.  Archaic Irish would properly develop into Old Irish from the 8th century onwards.  Koch’s theory is that Old Irish would have been the vernacular of the Irish people and that it would have developed a written form with the conversion of Christianity[footnoteRef:15].  The first recorded instances of written Old Irish are in the glosses of the Würzburg, Milan and St. Gall manuscripts[footnoteRef:16].  This would occur to go into competition with the Druids[footnoteRef:17].  The period of Old Irish would be the 8th and 9th Centuries[footnoteRef:18].  The earlier example of CATTABATTUS in Primitive Irish Ogham, would be found as [CAT]TABOT in an inscription showing the change to Archaic Irish which main feature is the apocope with the loss of ‘US’.  It would then later been seen in a manuscript in an early Old Irish version of Cathboth showing not only apocope but also syncope and the early Old Irish version also is in the Latin script rather than Ogham. [13:  Stifter, p. 55]  [14:  J. T. Koch & P. Van Sluis, Old and Middle Irish [Lecture to B.A. Celtic Studies Year 1]   https://moodle.uwtsd.ac.uk/course/view.php?id=3984 (Accessed: 10 November 2018)
]  [15:  Koch p. 39]  [16:  Stifter p. 59]  [17:  Koch p. 40]  [18:  Stifter p. 55] 


Conclusion
Primitive Irish was the first time that the Irish made a mark in the world.  While no literature was produced the inscriptions in Ogham in Primitive Irish could give us an insight into ancient Gaelic society and even the world of the Druids.  The text mainly consisted of names, but from those names can a lot of information be got.  The names themselves, the spelling, the grammar, each name has a specific meaning and indeed the reason they chose names as their first text.  The names are arranged in patronymic style in the genitive style.  
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